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B9-0442/2023

Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie nikczemnych ataków terrorystycznych 
Hamasu na Izrael, prawa Izraela do obrony zgodnie z prawem humanitarnym i 
międzynarodowym oraz sytuacji humanitarnej w Strefie Gazy
(2023/2899(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje wcześniejsze rezolucje w sprawie konfliktu izraelsko-
palestyńskiego,

– uwzględniając oświadczenie wysokiego przedstawiciela wydane w imieniu Unii 
Europejskiej na temat ataków na Izrael z dnia 7 października 2023 r. oraz jego 
oświadczenie prasowe po nieformalnym posiedzeniu ministrów spraw zagranicznych 
UE w dniu 10 października 2023 r.,

– uwzględniając oświadczenie członków Rady Europejskiej z dnia 15 października 2023 
r. w sprawie sytuacji na Bliskim Wschodzie,

– uwzględniając rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ w sprawie konfliktu izraelsko-
palestyńskiego,

– uwzględniając komunikat prasowy z dnia 10 października 2023 r. wydany przez 
komisję śledczą ONZ zbierającą dowody zbrodni wojennych popełnionych przez 
wszystkie strony w Izraelu i na okupowanych terytoriach palestyńskich od dnia 7 
października 2023 r.,

– uwzględniając oświadczenie wysokiego komisarza ONZ ds. praw człowieka Volkera 
Türka z dnia 10 października 2023 r.,

– uwzględniając oświadczenie ministrów spraw zagranicznych Ligi Państw Arabskich z 
dnia 11 października 2023 r.,

– uwzględniając wytyczne UE dotyczące promowania przestrzegania międzynarodowego 
prawa humanitarnego1,

– uwzględniając Deklarację zasad dotyczących przejściowych ustaleń w sprawie 
samodzielnego sprawowania rządów z 13 września 1993 r. (porozumienia z Oslo),

– uwzględniając arabską inicjatywę pokojową z 2002 r.,

– uwzględniając sprawozdanie specjalnej sprawozdawczyni ONZ w sprawie sytuacji 
praw człowieka na terytoriach palestyńskich okupowanych od 1967 r. z 21 września 
2022 r.,

– uwzględniając konwencje praw człowieka ONZ i traktaty międzynarodowego prawa 

1 Dz.U. C 303 z 15.12.2009, s. 12.
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humanitarnego, których stronami są Izrael, Palestyna i państwa członkowskie UE,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że wczesnym rankiem 7 października 2023 r. Hamas i Palestyński 
Islamski Dżihad przeprowadziły atak terrorystyczny na Izrael i jego ludność;

B. mając na uwadze, że po wystrzeleniu tysięcy rakiet na terytorium Izraela Hamas i 
Palestyński Islamski Dżihad przedarły się przez izraelskie posterunki wojskowe i 
ogrodzenie bezpieczeństwa wokół Strefy Gazy lub przeleciały nad barierą na 
zmotoryzowanych lotniach, wkroczyły do izraelskich miast graniczących ze Strefą 
Gazy i arbitralnie zabiły ponad 1400 izraelskich cywilów i żołnierzy, pozostawiając 
tysiące rannych; mając na uwadze, że dla Izraela ataki z 7 października oznaczają 
najwyższą liczbę ofiar śmiertelnych w historii kraju;

C. mając na uwadze, że Hamas i Palestyński Islamski Dżihad uprowadziły z Izraela co 
najmniej 150 osób, w tym wielu cywilów i pewną liczbę obywateli UE; mając na 
uwadze, że 9 października Hamas zagroził zabiciem zakładników, jeśli Izrael zaatakuje 
Gazę bez ostrzeżenia;

D. mając na uwadze, że od 7 października armia izraelska zbombardowała kilka tysięcy 
celów Hamasu i palestyńskiego Dżihadu, a w ciągu sześciu dni zrzuciła na Strefę Gazy 
ponad 6000 bomb; mając na uwadze, że w Strefie Gazy zginęło ponad 2600 
Palestyńczyków, dziesięć tysięcy zostało rannych, a ponad milion mieszkańców Strefy 
Gazy, czyli połowa jej ludności, zostało do tej pory przesiedlonych w jej obrębie; mając 
na uwadze, że według Human Rights Watch w Izraelu w operacjach wojskowych w 
Gazie i Libanie jest wykorzystywany biały fosfor; mając na uwadze, że według Agencji 
ONZ ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim Wschodzie (UNRWA) w 
wyniku nalotów zginęło 14 pracowników agencji ONZ;

E. mając na uwadze, że 9 października Izrael zarządził „całkowite oblężenie” Strefy Gazy, 
odcinając dostawy energii elektrycznej, żywności, wody i paliwa; mając na uwadze, że 
władze Izraela wezwały Palestyńczyków do opuszczenia Strefy Gazy, podczas gdy 
wszystkie przejścia graniczne zostały zamknięte; mając na uwadze, że 13 października 
izraelskie wojsko zażądało relokacji 1,1 miliona Palestyńczyków z północy na południe 
Strefy Gazy w ciągu 24 godzin; mając na uwadze, że od 13 października setki tysięcy 
Palestyńczyków uciekło na południe, narażając się na ciągłe naloty; mając na uwadze, 
że Sekretarz Generalny Norweskiej Rady ds. Uchodźców stwierdził, że takie 
przesiedlenie nie jest ani możliwe, ani legalne bez gwarancji bezpiecznego powrotu, a 
Biuro Rzecznika Sekretarza Generalnego ONZ ostrzegło przed „niszczycielskimi 
konsekwencjami humanitarnymi”;

F. mając na uwadze, że przejście graniczne ze Strefy Gazy do Egiptu w Rafah pozostaje 
zamknięte; mając na uwadze, że według doniesień tylko niektórzy posiadacze 
zagranicznych paszportów będą mogli opuścić Strefę Gazy przez przejście graniczne; 
mając na uwadze, że na egipskim półwyspie Synaj zatrzymano setki ton pomocy z kilku 
krajów w oczekiwaniu na porozumienie w sprawie jej dostarczenia do Strefy Gazy;

G. mając na uwadze, że według izraelskich władz, aż 300 tys. izraelskich żołnierzy zostało 
rozmieszczonych w pobliżu Gazy i przygotowuje ofensywę lądową;
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H. mając na uwadze, że od 7 października doszło do kilku gwałtownych potyczek między 
Hezbollahem a izraelskim wojskiem w południowym Libanie;

I. mając na uwadze, że sytuacja humanitarna i sytuacja w zakresie praw człowieka na 
okupowanych terytoriach palestyńskich pogarsza się od lat, w dużej mierze z powodu 
przedłużającej się okupacji terytoriów palestyńskich przez Izrael i wskutek polityki, 
która wspiera tę okupację; mając na uwadze, że 16-letnia nielegalna blokada nałożona 
na Strefę Gazy i okresowe inwazje wojskowe doprowadziły do bardzo krytycznej 
sytuacji humanitarnej i społeczno-gospodarczej oraz niemal całkowitej zależności od 
pomocy zagranicznej; mając na uwadze, że według Banku Światowego 53 % 
mieszkańców Strefy Gazy żyje poniżej granicy ubóstwa; mając na uwadze, że ponad 
połowa ludności Strefy Gazy to osoby niepełnoletnie;

J. mając na uwadze, że po zwycięstwie Hamasu w palestyńskich wyborach 
parlamentarnych w 2006 r., które nie zostało uznane przez społeczność 
międzynarodową, w tym UE, grupa bojowników brutalnie przejęła kontrolę nad Strefą 
Gazy; mając na uwadze, że Hamas rządzi Gazą w sposób autorytarny, systematycznie 
naruszając podstawowe zasady praw człowieka i praworządności;

K. mając na uwadze, że w 30 lat po podpisaniu porozumień z Oslo konflikt izraelsko-
palestyński pozostaje nierozwiązany, a dalsza okupacja i brutalne konfrontacje 
spowodowały tysiące ofiar śmiertelnych i niezmierzone cierpienie; mając na uwadze, że 
18 września 2023 r. specjalny koordynator ONZ ds. procesu pokojowego na Bliskim 
Wschodzie Tor Wennesland zauważył, iż pilna potrzeba chwili wymaga 
natychmiastowego wznowienia zaangażowania i zintensyfikowania działań obu stron i 
społeczności międzynarodowej, aby odwrócić niebezpieczne pogorszenie sytuacji w 
terenie, kruchość Autonomii Palestyńskiej i niewystarczające zaangażowanie stron;

L. mając na uwadze, że Unia Europejska wraz z Arabią Saudyjską i Ligą Państw 
Arabskich, we współpracy z Egiptem i Jordanią, zainicjowała 18 września 2023 r. w 
Nowym Jorku „Dzień na rzecz Pokoju na Bliskim Wschodzie”, dążąc do wypracowania 
pakietu wspierającego pokój, który zmaksymalizuje korzyści płynące z pokoju dla 
Palestyńczyków i Izraelczyków;

M. mając na uwadze, że Hamas i Palestyński Islamski Dżihad znajdują się w unijnym 
wykazie terrorystów; mając na uwadze, że ani Hamas, ani Palestyński Islamski Dżihad, 
ani żadna inna znana osoba fizyczna lub organizacja terrorystyczna nie otrzymuje 
funduszy UE; mając na uwadze, że Unia Europejska jest głównym darczyńcą 
Autonomii Palestyńskiej i UNRWA, która jest największą i najstarszą agencją ONZ 
obecną w Strefie Gazy i świadczy podstawowe usługi na rzecz palestyńskich 
uchodźców;

N. mając na uwadze, że Hezbollah jest poplecznikiem reżimu irańskiego, a Islamska 
Republika wspiera Hamas bronią i prawdopodobnie szkoleniami;

O. mając na uwadze, że Międzynarodowy Trybunał Karny (MTK) wszczął w 2021 r. 
dochodzenie w sprawie zbrodni wojennych i zbrodni przeciwko ludzkości na 
okupowanych terytoriach palestyńskich; mając na uwadze, że 10 października 2023 r. 
Urząd Prokuratora MTK potwierdził, iż mandat trybunału ma zastosowanie do obecnej 
sytuacji konfliktu;
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1. potępia w najostrzejszych słowach brutalne i celowe ataki terrorystyczne organizacji 
terrorystycznych Hamas i Palestyński Islamski Dżihad przeciwko Izraelowi i jego 
obywatelom, które spowodowały śmierć ponad 1000 osób i stanowią zbrodnie wojenne; 
podkreśla, że takie haniebne czyny nie mają usprawiedliwienia, a wszyscy 
odpowiedzialni muszą zostać rozliczeni;

2. wyraża najgłębszy smutek i pełną solidarność z niewinnymi ofiarami po obu stronach, 
ich rodzinami i bliskimi;

3. wzywa Hamas, Palestyński Islamski Dżihad i Hezbollah do natychmiastowego 
zaprzestania ataków na Izrael; wzywa obie strony, by natychmiast zaprzestały działań 
wojennych i dążyły do zawarcia porozumienia o zawieszeniu broni;

4. jest zbulwersowany porwaniem i maltretowaniem przez Hamas i Palestyński Islamski 
Dżihad ponad 150 zakładników z Izraela oraz wzywa do ich natychmiastowego, 
bezwarunkowego i bezpiecznego uwolnienia; przypomina, że w świetle prawa 
międzynarodowego branie zakładników jest zabronione;

5. odnotowuje prawo Izraela do obrony; przypomina, że prawo to musi być wykonywane 
w pełnej zgodności z międzynarodowym prawem humanitarnym;

6. wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącą liczbą ofiar wśród ludności cywilnej i jest 
wysoce zaniepokojony oświadczeniem Biura Wysokiego Komisarza Narodów 
Zjednoczonych ds. Praw Człowieka, że istnieją już wyraźne dowody na to, iż podczas 
ostatniego wybuchu przemocy w Izraelu i Strefie Gazy mogły zostać popełnione 
zbrodnie wojenne;

7. wzywa wszystkie strony do zachowania powściągliwości i natychmiastowego 
zaprzestania łamania międzynarodowego prawa humanitarnego, w tym bezpośrednich 
ataków na ludność cywilną; oblężenia; użycia nielegalnej broni; brania zakładników; 
masowych i nieproporcjonalnych ataków; przymusowych przesiedleń oraz kar 
zbiorowych;

8. wyraża zaniepokojenie nieproporcjonalnością izraelskich bombardowań Strefy Gazy, 
wymierzonych w cele Hamasu i Palestyńskiego Islamskiego Dżihadu, które 
spowodowały już śmierć ponad 2600 osób, rany u 10 tys. osób i przesiedlenie miliona 
ludzi, z których większość to cywile, w tym dzieci; wzywa rząd Izraela do zaprzestania 
ataku wojskowego na Strefę Gazy;

9. wzywa rząd Izraela, aby natychmiast zakończył oblężenie i przywrócił dostęp do 
żywności, wody, elektryczności i gazu oraz zapewnił, że dostawy te, środki medyczne i 
pomoc humanitarna dotrą do mieszkańców Strefy Gazy; podkreśla, że kara zbiorowa 
jest zbrodnią wojenną w świetle prawa międzynarodowego; wzywa przywódców Izraela 
do natychmiastowego cofnięcia niemożliwego do wykonania nakazu relokacji 
Palestyńczyków w ciągu 24 godzin; podkreśla, że przymusowe przesiedlenie bez 
gwarancji powrotu jest zbrodnią wojenną w świetle prawa międzynarodowego;

10. wzywa Izrael i Egipt do udostępnienia korytarzy humanitarnych, aby umożliwić 
niewinnym cywilom opuszczenie Strefy Gazy, a pracownikom służby zdrowia 
bezpieczne przemieszczanie się i udzielanie pomocy rannym; przypomina, że takie 



PE754.343v01-00 6/8 RE\1288320PL.docx

PL

korytarze humanitarne muszą obejmować prawo Palestyńczyków do bezpiecznego 
powrotu do Strefy Gazy; wzywa ONZ i Komisję do zaoferowania Egiptowi pomocy w 
tworzeniu i finansowaniu tymczasowych schronień dla uchodźców; wzywa Egipt do 
przyjęcia uchodźców ze Strefy Gazy; potępia zbombardowanie przejścia granicznego 
Rafah między Strefą Gazy a Egiptem w dniu 10 października i wzywa izraelskie wojsko 
do zaprzestania takich ataków;

11. wzywa rząd Izraela do skontaktowania się z rodzinami zakładników, rozważenia 
środków dyplomatycznych w celu uwolnienia zakładników oraz powstrzymania się od 
działań, które narażają ich życie; wzywa wiceprzewodniczącego Komisji / wysokiego 
przedstawiciela Unii do spraw zagranicznych i polityki bezpieczeństwa oraz państwa 
członkowskie do zaoferowania Izraelowi pomocy w uwolnieniu zakładników środkami 
dyplomatycznymi, w miarę możliwości we współpracy z odpowiednimi partnerami w 
regionie;

12. przypomina, że konflikt izraelsko-palestyński trwa od dziesięcioleci, a przemoc 
nieustannie rodzi dalszą przemoc i wzmacnia ekstremistów; wyraża głębokie 
zaniepokojenie faktem, że stosunki i dialog polityczny między Izraelczykami i 
Palestyńczykami uległy całkowitej erozji w ciągu ostatnich lat, a przedłużająca się 
okupacja terytorium palestyńskiego – w tym rekordowa ekspansja osiedli, rosnąca 
przemoc osadników, wyburzenia, konfiskata ziemi i eksmisje – spowodowały sytuację 
niemożliwą do utrzymania i liczne kryzysy praw człowieka, którymi należy się pilnie 
zająć; podkreśla, że przemoc, terroryzm i podżeganie są zasadniczo nie do pogodzenia z 
pokojowym rozwiązaniem konfliktu izraelsko-palestyńskiego;

13. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela i państwa członkowskie, 
aby wykorzystali wszelkie dostępne środki dyplomatyczne w celu wezwania 
zaangażowanych stron do natychmiastowego zaprzestania działań wojennych i 
umożliwienia ochrony ludności cywilnej oraz aby przypomnieli zaangażowanym 
podmiotom o ich obowiązku przestrzegania międzynarodowego prawa humanitarnego;

14. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela i państwa członkowskie do 
zajęcia się podstawowymi przyczynami obecnego konfliktu oraz, we współpracy z 
partnerami w regionie i społecznością międzynarodową, do zintensyfikowania 
wysiłków na rzecz wynegocjowanego rozwiązania dwupaństwowego, w oparciu o 
podzielane na szczeblu międzynarodowym przekonanie, że daje to najlepszą szansę na 
realne rozwiązanie pokojowe, mające na celu położenie kresu powtarzającej się 
przemocy i umożliwienie mieszkańcom Izraela i Palestyny życia w poczuciu 
bezpieczeństwa, wolności, godności i na równych prawach; wzywa 
wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela, aby wykorzystał „Dzień na rzecz 
Pokoju na Bliskim Wschodzie”, zainicjowany wraz z Ligą Państw Arabskich, Egiptem, 
Jordanią i Arabią Saudyjską, do ożywienia arabskiego planu pokojowego;

15. wyraża ubolewanie, że przewodnicząca Komisji Ursula von der Leyen udała się 13 
października do Izraela bez mandatu Rady Europejskiej, i uważa, że bardziej wyważone 
oświadczenia wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela i przewodniczącego 
Rady Europejskiej są bardziej zgodne z wieloletnim stanowiskiem UE popierającym 
prawo międzynarodowe i pokojowe rozwiązanie konfliktu; wzywa wszystkich 
przedstawicieli UE do przestrzegania uzgodnionych strategii i ram w tej kwestii oraz 



RE\1288320PL.docx 7/8 PE754.343v01-00

PL

przypomina, że wszystkie instytucje UE muszą podjąć skoordynowane wysiłki na rzecz 
wspólnego uznania państwa palestyńskiego w ramach rozwiązania dwupaństwowego;

16. wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela, Komisję i państwa 
członkowskie UE do zaoferowania Izraelowi wszelkiej pomocy medycznej, 
psychologicznej lub technicznej, jakiej może on potrzebować w celu rozwiązania 
sytuacji osób rannych i tych, które doznały traumy w tym kraju;

17. z zadowoleniem przyjmuje zapowiedź Komisji z 16 października, że potroi ona pomoc 
humanitarną dla Strefy Gazy, i wzywa międzynarodowych darczyńców do pójścia w jej 
ślady; wzywa Izrael i Egipt do zagwarantowania, że pomoc będzie mogła być 
dostarczana na miejscu wszystkim potrzebującym; przypomina, że Palestyńczycy 
mieszkający w Gazie od dawna są ofiarami naruszeń praw człowieka zarówno ze strony 
Hamasu, jak i Państwa Izrael;

18. podkreśla znaczenie niezawodnej pomocy rozwojowej i humanitarnej Unii Europejskiej 
dla ludności palestyńskiej na całym okupowanym terytorium palestyńskim, udzielanej 
zarówno Palestyńskiej Władzy Narodowej, jak i UNRWA; podkreśla, że ataki Hamasu 
nie są podstawą do wycofania lub zawieszenia całej pomocy rozwojowej UE dla narodu 
palestyńskiego; przyjmuje do wiadomości zapowiedź Komisji dotyczącą przeglądu 
funduszy UE dla Palestyny i nalega, aby przegląd ten został przeprowadzony szybko i 
w dobrej wierze, a jego wyniki zostały przedstawione Parlamentowi; przypomina, że 
wszelkie oświadczenia oficjalnych przedstawicieli UE muszą być zgodne z właściwym 
międzyinstytucjonalnym procesem podejmowania i ogłaszania takich decyzji; potępia w 
związku z tym poważne naruszenie przepisów przez komisarza ds. sąsiedztwa i 
rozszerzenia;

19. ponownie wyraża zaniepokojenie destabilizującą rolą, jaką Republika Islamska i jej sieć 
brutalnych podmiotów niepaństwowych odgrywają w szeroko pojętym regionie 
Bliskiego Wschodu; wzywa wiceprzewodniczącego / wysokiego przedstawiciela i 
państwa członkowskie do dalszego wykorzystywania wszelkich odpowiednich środków 
w celu zwiększenia presji na irańskich Strażników Rewolucji i skutecznego 
przeciwdziałania ich destrukcyjnym działaniom w kraju i za granicą;

20. wzywa UE i państwa członkowskie do wspierania wszelkich inicjatyw mających na 
celu pociągnięcie do odpowiedzialności za naruszenia międzynarodowego prawa 
humanitarnego i praw człowieka w Izraelu i na okupowanych terytoriach palestyńskich, 
w szczególności poprzez wspieranie prac MTK, którego mandat obejmuje przestępstwa 
w świetle prawa międzynarodowego popełnione przez wszystkie strony obecnego 
konfliktu; podkreśla, że zajęcie się kwestią bezkarności musi być kamieniem 
węgielnym międzynarodowych wysiłków na rzecz zapewnienia drogi do realnego 
rozwiązania, ponieważ ignorowanie praw człowieka i utrwalanie bezkarności 
doprowadziło do wzajemnego odczłowieczenia;

21. jest zaniepokojony obiegiem fałszywych informacji i brutalnych obrazów związanych z 
konfliktem w sieci społecznościowej X; przypomina, że ustawa o usługach cyfrowych 
nakłada na platformy takie jak X prawny obowiązek niezwłocznego usuwania 
nielegalnych treści;

22. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 
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wiceprzewodniczącemu Komisji / wysokiemu przedstawicielowi Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, Specjalnemu Przedstawicielowi Unii 
Europejskiej ds. Procesu Pokojowego na Bliskim Wschodzie, rządom i parlamentom 
państw członkowskich, Sekretarzowi Generalnemu ONZ, specjalnemu koordynatorowi 
Narodów Zjednoczonych ds. procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie, Knesetowi i 
rządowi Izraela oraz prezydentowi Palestyńskiej Władzy Narodowej.


